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TRIMONATA BULTENO DE LA "GAŬCA ESPERANTO-ASOCIO" - SEPTEMBRO 198 - N? li 


REVENO 


Post mallonga vintrodormo, revenas hodiaŭ al la brazila esperantis 
ta medio la oficiala informa organo de la gaŭĉa movado. 

Kun renovigita fasado, iom diferenca enhavo, SUDA STELO revenas 
nun pli verda ol iam antaŭe : sen krokodilado — preta fariĝi voĉportan 
to de la samideanaro de nia Ŝtato. 

La reveno de ĉi tiu bulteno koincidas kun la okazo de gravaj even- 
toj : La Ila GAŬĈA RENKONTIĜO DE ESPERANTO kaj samtempa Superintensiva 
Kurso de Esperanto, kiu okazos en la Kulturdomo "Mario Quintana",kun la 
apogo de Subsekretariejo pri Kulturo de SEC. 

La Gaŭĉa Renkontiĝo, kiu okazos la 7an kaj 8an de septembro, celas 
la revigligon de esperanto-movado en nia Ŝtato, krom taŭgi kiel preparo 
por la partopreno en la IIla Sudbrazila Renkontiĝo de Esperanto, okazon 
ta je 16a, 17a kaj 18a de novembro/84, en la "verdventra ĉefurbo". 

Por ke ni ne senkuraĝiĝu en unu plia klopodo, ni petas ke niaj le- 
gantoj kunlaboru per sugestoj aŭ, kie necese, per financa apogo, ĉar ki 
el ĉiuj scias,temas pri bulteno manfarita laŭ tre multekosta procezo,no 
me serigrafio, kiu uzas ankaŭ fotografian laboratorion. 

Ni volas aperigi la bultenon Ciujn tri monatojn, informante pri la 
plej gravaj naciaj eventoj, sed kun speciala atento al la regionaj oka- 
zaĵoj. 

Niaj aligintaj organizoj — ESPA, ESRIG, ESP, DESSEAK kaj KEK — 
ekde nun estas invititaj kunlabori kun ni, precipe sendante informojn 
pri siaj laboroj, kursoj ktp. 

Ĉies kunlaboro estas bonvena. 


A 
Cimarona Rondo 


enposteniĝis klel zorgisto en ĝia "Vin - 
tra Bovinejo", kaj de tiam ml restas tle, 
eĉ post forpaso de Lalika. 


Bredi kokinojn estis ideo ŝia,kiu of- 
te palpebrumadis moke al la amikoj :'' La 
ovoj estas por fari panojn kaj ĉefe por 
prepari ovoflavaĵojn al mia virseksa edzo!'' 
- Ve, kia fanfarona maljunulo vi estas, 


MHonklo"' Belmiro ! — ekkriis la peono Laŭ 
terjo. 

La vetero daŭris varma kaj pluvema. paca a —— ke mi 
dis ĉia p pago HO MB mcan Tiutempe proksime de la- vilaĝo,estis 
dis ĉima kaj babiladis malstreĉe. diversaj ciganoj kej vagemiloj kiuj tendu 

Trankvi lc sur sia preferata banketo, madis sur la vojo al la. ranĉo. Krom sus = 


"onklo" Belmiro aŭdadis strangajn okazin tind Hi i „ne bone rekomen - 
taĵojn pri kokinŝteloj,rakontitaj de la bridis e Ilaj id e o =: SOJ 


amikoj. Tiam li reenverŝis duafoje la kokinoj, — ĝuste la - 

a 7 plej dikaj — mi fine 
herbon en la mateujo kaj kvazaŭ daŭrigan — decidis klarigi la aferon. 
te ne finitan paroladon, sekvis : Prenante kelkajn ŝafofelojn mi iris 
- Tiu okazaĵo, kiun mi vidis kun miaj malantaŭen de la kokejo kaj kaŝis min.Tie 


propraj okuloj — kiujn la grundo cer- estis bonega loko por ekvidi ĉion... Kom- 
te manĝos ,sed longe atendos... okazis preneble mi kunportis mian dutuban pafi - 
ĝuste tiumaniere : Antau ĉirkaŭ dek ja- lon kaj mian lanternon, nur por vidi la 
roj ,mi dormadis serene dumnokte,„kiam mi cinikan mienon de la ŝtelisto ! 
komencis aŭskulti senĉesan bojadon de la Ĉar estis malvarma la vetero, mi an - 
hundaro. Mi malfermis la fenestron kaj kaŭ kunportis boteleton kun sukerkana 
konstatis ke la ĉefa bruo, tamen veni s el brando - tiu el la komunumo Sankta Anto- 
la kokejo,apud la domo.Rapidege kaj pres = no, bluetkolora kaj vere bonega ! Do, mi 
kaŭ sen vestoj mi kuris tien,kie mi tro- varmigis min lomete interne... 
bie Ape A = Je ĉirkaŭ la tria horo de la mateniĝo 
- Cu estis didelfo ?! Ĉu simpla kokin - mi vekiĝis terurite :estis pro bruego al- 


ŝtelisto ?! ; veninta el la kokejo ! Konfuzite mi ne 
Preskaŭ ĉiuj noktoj okazis la sama = trovis la malbenitan pafilon ;nur la lan 
bruado. Kaj la ĝena situacio devigis ternon,klun mi tuj prenis el la poŝo. 
min ĉiufoje ellitiĝi frumatene, revjzii " Senprokraste mi ekŝaltis ĝian lumon 


da Moje kaj ankaŭ trankviligi la hun- ankoraŭ ebrieta, kaj eniris la kokejon,me 

! ; ze de la blekadoj kaj bojadoj. Amikoj — 
Vi bone scias, amikoj, ke la dormo estis tiom da konfuzo tie, ke mia lanter- 

estas nepre necesa al la kapo; se oni ne = no falis malsupren la stangojn,kaj mi res 


dormas „oni ofte eraras kaj la bienestro i |] ita kiel bi 
kompreneble surrajdas nin ! ... FPApPpe “sj ——— indu 
Por ke vi bone komprenu,mi klarigas La mienon de la kokinŝtelisto mi ne 


ke, tiutempe estis enretita al lu brunu- sukcesis vidi, sed mi garanti il es- 
lino nomita Lalika,kiu loĝadis proksime Pn pli Pario Mis ol Laj ri —— 
al la “Striga Trairejo". Ni amindumadis 

unuavide fulme,kaj finfine ni interkon - ' La sekvantan tagon, mi iris al la ko- 
sentis vivi ĉe vanĉeto apud la limoj de kejo por preni la lumigilon,sed... eĉ gi- 
la "Dornoarba Bieno". Ĝuste pro tlo mi an ombron mi ne vidis. 


POPOLO KIU NE KULTAS LA MEMORON PRI SIA TRADICIO p'! 


ESTAS POPOLO KIU MORTAS EN ĈIU GENERACIO „., 


RIIESU "EKO 


Aŭtoro: Paixŝo (Ĝrtes PASZES TA NIGRULETO 


Esperantigis : I,Sanguinetti 


Metu tie ĉi (3») 
Piedeton vian 
Piedeton vian 

Metu nun apud al mi. 


Kaj poste vi, ( 
Dolĉa amatin! (2x 
Neniam plu forgesu min. ( 


Ĉar ligis sin ( 
Unu la alian 
Donu al mi 

Kiseton vian. 


2x 
( 


ĈIMARONA RONDO (daŭrigo) 


Post du aŭ tri monatoj,kiam mi venis 
el iu balo kun mia belulino sur la posta- 
Jo de mia ĉevalo,mi ekvidis strangan lume 
ton proksime al la ranĉo, samdirekte al 
la kokejo. Ĝi ŝajnis, ke oni ŝaltis kaj 
malŝaltis ian lumon je malsamaj lokoj... 

mi alproksimiĝis kaj silente deĉe- 
valiĝis, portante mian tranĉilegon en la 
mano, prodube. Tiam mi vidis, ene de la 
kokejo, la plej strangan kuriozaĵon, kiun 
mi neniam supozis vidi... 

- LIJ 

- Ĝi estis nur la fripona didelfo,kiu ser 
ĉadis, kun mia lanterno, la plej dikajn 

kokinojn : 

Tiom surpriza mi restis, ke la senhon 
tulo profitis por fuĝi. 

Alitage, na najbaroj demandis al 'mi 
pri tiu stranga lumo trapasanta la kampa- 
rojn dum la noktoj. Mi ne havis la kura - 
ĝon diri al Ili la veron, ĉar mia brunuli 
no, kiu ne vidis la scenejon, kutime dira 
dis ke tiu "lumeto" estis nur rezulto el 
la fama blueta likvaĵo veninta el Sankta 
Antono... 


Gauĉa muziko de 
L.C.Barbosa Lessa 


Esperantigis : 
I.Sanguinetti 


Paŝtista Nigruleto 

Mi bruligas kandelon por vi 
Kaj petas ke vi redonu 
La kamparon,kiun perdis mi.. 


Paŝtista Nigruleto 

Estas ĝi Dia trezor' 

Mi flamigas tiun kandeleton 
En ĝi estas mia kor',. 


Volas mi revidi kampojn 
Kolorplenajn je pitango 
Kaj revidi gaŭĉineton 

Kun la ĝojo sur la vango ; 
Volas mi nur ĉevalrajdi 
Spirante liberecon, 

Kiun mi perdis en la urbo 
Kiam lasis la verecon. 


Paŝtista Nigruleto 

Mian landon portu al mi, 
Kandeleto jam bruliĝas 
Kaj varmiĝas Tradici'. 


A 
Gaŭĉaj popoldiro; 


Lekita kiel ĵusnaskita bovido. 


Danĝera kiel perfalĉila disputo 
senluma tunelo. 


Koketa kiel juna ansero. 


Lakto el gaŭĉa bovino... 
estas pli bona ol penicilino ! 


programo 


7 septembro (vendrede): 


16:00 - Akcepto de la partoprenantoj 
Loko : Oficejo de ESPA ~ Strato 
Andradas 1137,conj.1704 


8 septembro (sabate): 


Loko : Soc.de Engenharia do RGS 
Trav.Acelino Carvalho n9 33, 89 


09:00 - Malfermo de la Renkontiĝo : D-ro 
Prof. Epitacio Torres 

09:30 - Ĥoro de la Soc.Esp.Luz e Carida- 
de : Gaŭĉaj Folkloraj Muzikoj 

10:30 - Organiziĝo de Esperanto-Movado 
en Rio Grande do Sul - la rolo 
de GEA - Prof. Ivo Sanguinetti 

11:00 - Partopreno de la gaŭĉaj esperan- 
tistoj en la 3a Sudbrazila Ren - 
kontiĝo (Florianopolis, nov/8k4) 


Loko : Restoracio Tai Seng Nhe 
Andradas n9 1097,19 andar 


12:30 - Kunfratiĝa Bufedo 


Loko : Soc.de Engenharia do RGS 
14:00 - Lingvistiko - Prof.Paulc l .Ereno 
15:30 - Kulturaj Aspektoj de Esperanto - 
Movado : B.Egon Breitenbach 
17:00 - Esperantista Aŭkcio 
18:30 - Esperanto-instruado. Debatoj kun 
partopreno de la instruistoj ; 
Zelia Silva, Paulo Ereno, 
Dorneles, Ivo Sanguinetti 
Erriani Borges. 
19:30 - Fermo de la Renkontiĝo. 


Rimarko : Dum la Renkontiĝo okazos -la Su 
perintensiva Baza Kurso de Espe- 

ranto (tuttage),gvidota de la argentina 

instruisto Prof, Enrique Kohei. 


Loko : Casa de Cultura "Mario Quintanta"' 
Horo : Ekde la 8:30 

Dato : 7,8 kaj 9 de septembro, 1984. 
Enskribiĝo : Oficejo de-ESPA - Str.Andra 


das 1137,conj.1704 - Tel.25.3941” 


La kurso havas la apogon de Subsekretari 
ejo pri Kulturo de SEC = 


e~ 


/ 


2a 
gaŭĉa 
renkontiĝo 
de 
esperanto 


ESPERA, 


Cj-jare tre aktivis, kaj planas resti 
aktiva. Okazis pluraj kursoj en ĝia side- 
jo okazis kunvenoj regule CĈiuvendrede 
kaj ĉiusabate; ĝi restas malfermita ĉiun 
posttagmezon; multaj libroj vendiĝis, kaj 
la teo — organizita de S-ro Ereno - daŭ- 
re funkciis, por ĝojo de multaj kaj mal - 
ĝojo de kelkaj. 

Ĉio ĉi kostas mono ! La kotizo,ekde 
la komenco de la jaro, estas de Cr$l.000. 
monate. Ni invitas la anojn de ESPA sendi 
la pagon ĉeke, pere de la Poŝto, nome de 
Esperanto-Societo de Porto Alegre ! 


SUDBRAZILA RENKONTIGO 
DE ESPERANTO 
La ''3a.SUBRE'' okazos en Florianopolis 
je la tagoj I6a, l7a kaj 18a de novembro / 
; Kiel sciate, la unua ''SUBRE' estis ini 


ciato de la gaŭĉaj samideanoj, okazinta en 
septembro/80,en la urboj P.Aiegre kaj Rio 


Grande. La dua, okazis er Curitiba(en sept. 


82) kaj la venonta okazos en 1986, en Por- 
ta Blegre, da, unu jaro antaŭ la centiaro 
de Esperanto. 

D-ro Walter Boppre, agema prezidanto 
de ESPERANTISTA ASOCIO DE SANTA CATARINA 
informas nin, ke la loko de la 3Ja.Renkonti 


" estos "Instituto Estadual de Educagao! 
] 


„E.E.), en la centro de la urbo. 

Krom diversaj eminentaj ŝtataj aŭtori- 
tatuloj li ricevis la konfirmon de la Pa - 
trono de la Renkontiĝo, Lia Statestra Moŝ- 
to D-ro Esperidiao Anin Helou Filho,kiu ĉe 
estos persone la solenan malfermon. 


En tiu evento, la prezidanto de GEA,ar 
kitekto Ivo Sanguinetti, prezentos kiel == 
parto de la programo, prelegeton kun "SU - 
GESTOJ PRI NOMIĜO KAJ ORGANIZIGO DE LA BRA 
ZILA ESPERANTO-MOVADO", kaj f-ino Zelia C. 
da Silva, sekretariino de GEA, deklamos be 
lan poemon dum "Arta Vespero''. 

Kiel lasta informo pri la "3a.Renkonti 
ĝo" : ni organizas busan karavanon al Flo- 
rianopolis, kiu eliros el P.Alegre la llan 
de novembro, je la l0a h vespere kaj reve- 
nos al P.Alegre la I8an, vespere(dimanĉe). 
Urĝas manifestiĝoj de la interesitoj. Ne 
lasu por la lasta horo ! 


LIVROS 
A 
VENDA 


NA E,S.P.A, 
Curso Pratico de Esperanto 
D-ro Ferenc Szilagyi 


Iniciagdo ao Esperanto 
Ismael Gomes Braga 


Dicionario Port. - Esperanto 
Ismael Gomes Braga 


ELDONAĴOJ 


Ĵus aperis la ŝa numero de 
to '' esperanto - internacia |:ngvo", 
kiun redaktas tute meminiciate f-ino 
Zelia C.da Silva,la nova sekretariino 
de GEA. Temas pri malpeza legaĵo kun 
informoj por komencantoj, ekzercoj 
ktp. 

Ni kore bonvenigas tiun iniciaton 
kaj dankas f-inon Zelia pro ŝia entu- 
ziasmo kai sindonemo. 


Aperis ankaŭ la ta numero de la bulte 
no "STELOJ", de la Departamento de Es 
peranto de Esp.Soc.Allan Kardec, kies 
ĉefredaktoro estas S-ro Cesar Dorne - 
les Soares, ĵus elektita kiel Direkto 
ro de Kulturo kaj Publikaj Aferoj de 
GEA. Gi havas sufiĉe aktualan enhavon 
ne nur pri esperanto, .sed ankaŭ pri 
la tri preferataj sinokupoj de brazi- 
lanoj, nome politiko, muziko kaj fut- 
balo. 

NSTELOJ" estas bele prezentita foto 
kopie, kaj meritas apogon kaj progre- 
son. 


kkk Kaj,ĉar temas pri eldonaĵoj,ni menci- 


as ke la eksa sekretario de GEA,Prof- 
Paulo Ereno, nuna Konsilanto,Ĵus ver- 
kis du valorajn libretojn : unu por 
la lernado de Esperanto,titolita '' A- 
ristokato la Kato kaj Aristirdo la 
Birdo"', kiu temas pri amuza historie- 
to esperanto-instrua, kaj la dua,pri 
“Humanismo kaj Homaranismo". La tito- 
lo de la lasta verko jam diras pri 
kio temas. Ambaŭ verketoj estas aki- 
reblaj ĉe la aŭtoro aŭ ĉe ESPA. 


TEATRAĴOJ 


Milton Luz, krom eseisto kaj verkisto, 
estas ankaŭ granda batalanto por la espe - 
rantista afero. Li estas el Porto Alegre. 

Post esplori dum longa tempo pri la vi- 
vo de Zamenhof, li Ĵus finverkis triaktan 
teatraĵon titolita "GENIA ZAMENHOF! por 
portugallingva prezento, fare de kvar geju 
nuloj. 

Ni dankas la aŭtoron pro la kopio dona- 
cita al "Gaŭĉa Esperanto-Asocio" kaj dezi 
ras ke li daŭru en sia inspirita vojo de 
idealismo kaj kunfratiĝo. 


VERDA KAFKUNVENO 


La tradicia renkontiĝo de la gaŭĉaj 
geesperantistoj okazas Ciun lastan sabaton 
de Ciu monato ce la restoracio de Hipo- Im 
cosul, strato Dr.Flores angule kun Vol. da 
Patria (7a etaĝo). 

„Temas pri neformala, malstreĉiga renkon 
tiĝo, kie Ciu pagas sian elspezon ~ kaj 
NE KROKODILAS ! 


DM - VARBADO 


Esti dumviva membro (DM) de UEA estas 
la revo de ĉiu esperantisto : neniam plu 
transpagaj problemoj, forgesoj, ĝeniĝoj 
ĉe bankoj, monproblemoj ktp 

Kial ne partopreni... LOTUMADON de 
dumviva membreco ?!! 

La sugesto venas el S-ro George Otto 
Vaske el Sao Sebastiao do CA[, RS. Oni po 
vas aĉeti "DM-bileton'' pagante minimume 2 
respondkuponojn akireblaj ce Poŝtoficejo. 
Por pli bone informiĝi kaj ricevi la Regu 
aron sendu unu RK al la jena adreso : 

George Otto Vaske 


' su e Ĵanl 
Rua Esperanto 3/n$ 


95,760 - S.Sebastiŝo do Caf - RS 


ESPERANTAJ KURSOJ 


xx Antaŭ unu monato finiĝis la Mezgrada 
Kurso de Esperanto en la sidejo de ES 
PA,gvidita de samideano Paulo Ereno. 


S-ano Boris Eston ankaŭ finis kvarmo- 
natan Elementan Kurson por kelkaj ad- 
vokatinoj de P.Alegre, uzante sian 
propran metodon, kiun li intencas el- 
doni eston-te. 


En DESSEAK - Str. Fernando Machado n? 
885 - okazas diversaj Bazaj Kursoj de 
Esperanto, gviditaj de la geinstruis- 
toj : Zelia Silva, Nidia Krieger, Ce- 
sar Soares kaj Ernani Borges. 


LAJ 


kk 


/ 
ALPUBLIKA UNIVERSITATA 
KURSO DE ESPERANTO 


En septembro finiĝos ĉe la UNIVERSI- 
DADE RIO DOS SINOS (UNISINOS) - Praga Ti- 
radentes 35 - Tel. 92.1611 - urbo Sao Leo 
poldo, proksime de Porto Alegre, la unua 
ALPUBLIKA UNIVERSITATA KURSO DE ESPERANTO 
(Curso de Extensao Universitaria). 

Tiu grava kvarmonata kurso estis gvi 
dita de la brazila pastro D-ro Pedro Cal- 
deran Beltrao, kiu ankaŭ regule instruas 
en la Gregoria Fakultato, en Romo kaj an- 
kaŭ en la menciita gaŭĉa universitato. 


xk En Rio Grande kaj Pelotas ni sciiĝis 
pri daŭra instruado de BAZAJ KURSOJ de 
Esperanto, gviditaj respektive de D-ro 
Manoel Torres Abreu kaj D-ro Paulo Do- 
mingos Caruso. 


Ĉemisetoj "Hering" (blankaj kaj fla- 
vaj)kun la frazo MI PAROLAS ESPERANTON 


PRO, 


" 
Ŝa 


e 


aŭ 
Ene 


estas aĉeteblaj ĉe sidejo de ESPA 


5 
ARY ZAMORA 


En 28 de decembro 1898 venis al tiu 
ĉi mondo Ary Zamora. La naskiĝloko estis 
Paso de Amaro, Urugvaja Respubliko. 

Post iom da tempo,akompanante siajn 
gepatrojn, li translokiĝis al Brazilo. 

Dum longa restado em Jaguarao,tiutem 
pe kun malgranda familio,kiu foriris al 
urbo Rio Grande, pligrandiĝis al ok ge- 
membroj. 

Don Venancio, la patro, dum sinsek - 
vaj jaroj estis tre modesta komercisto, 
sed fervora idealisto. 

Dofa Carmen, la patrino, treege labo 
rema,sincere admiris brazilan landon, sed 
neniam sukcesis paroli en la portugala 
lingvo. Si estis aĝa cent jaroj, kiam fi 
nis sian vivrestadon en tiu ĉi mondo. 

Don Venancio,dum sia junulaĝo havis 
la postenon de profesoro, ĉiam pridisku- 
tis popolajn kaj laboristajn problemojn. 
Car li posedis iometan ĝeneralan kultu - 
ron,ĉiam li parolis pri la estonto kaj 
pri reala kunfratiĝo de la homaro.Ofte 
li diradis : " Por tiu celo oni tre nece 
sas universalan interkomprenon ,kiu nur 
estos ebla uzante la internacian lingvon 
Esperanto. “ = 

Ary, ankoraŭ infano, atente aŭdis ti 
ujn vortojn kaj ankaŭ emociiĝis kiam ha- 
vis la okazon legi porinfanan revuon "Ti 
co-Tico''", kiu diversfoje publikigis mal~ 
grandajn artikolojn klarigante la celon 
de Esperanto,kies aŭtoro estis Eustorgio 
Wanderley,ĝia tiutempa efika kaj tre kle 
ra kunlaboranto. Em la sama epoko,bonega 
monata revuo "Leitura para Todos'"(Legaĵo 
por Ciuj) ankaŭ faris tion. 

Ĉar en sia frua juneco,propra monha- 
veblo estis tre malofta,ne estis eble al 
li aĉeti au mendi ion pri Esperanto. 

Feliĉe,ĉe la fino de jaro 1922,e1 Rio 
venis al Porto Alegre profesoro Everaldo 
Backheuser. Tiam, li faris prelegon en la 
sidejo de "Societo Leopoldina'',kiu tiutem 


pe okazigis siajn kunvenojn ĉe strato Dr. 
Flores. En tiu momento ties salono estis 

tutplena kaj dum tiu neforgesebla okazin- 
taĵo, D-ro Backheuser bonege klarigis la 

celon de internacia lingvo. 

Sekve de tio estis la fondiĝo de Espe- 
ranta Societo en 1923, kiu omaĝe al tiu 
grava samideano, havis lian nomon, 

Ĉar Ary estis ankoraŭ juna,tre rapide 
lernis nian internacian lingvon. Post tri 
monatoj da lernado,li tuj aliĝis al "Bra- 
zila Esperanto-Ligo!' en Rio kaj al "Uni - 
versala Esperanto-Asocio'', tiutempe en Ĝe 
nevo, Svislando, kies delegito en Porto 
Alegre liestas jam de pli ol kvindek ja - 
roj. 
sla kun Alberto Sieber, Alois Furten=- 
bach, Celso Boris Eston, JOnatas Jacino, 
Jose Martins kaj Lysipo J. Rodrigues,li 
estis la fondinto de nia nuna ESPERANTO - 
SOCIETO DE P.ALEGRE, je la 22a de aprilo 
1945. 


DONACO DE LIBROJ 


Libroj estas la okuloj de la spirito. 
Pere de ili oni povas vidi transen de la 
fizikaj limoj. Kaj same kiel ni emas do- 
naci niajn okulojn por postmorta pliuzado, 
kial ni ne donacu ankaŭ niajn esperanto- 
librojn, por pligrandigo de iu biblioteko 

Estigo de LIBROBANKO en esperantistaj 
instancoj estas sugesto de samideano Axel 
Von Blottnitz,de Johanesburgo,Sudafriko, 
kiu vizitis nin post la Mondkongreso en 
Brazilja. 

Li klarigas ke nuntempe perdiĝas cen - 
toj da altvaloraj verkoj, kelkaj kies el- 
donoj jam delonge elĉerpiĝis, nur ĉar la 
esperantistaj instancoj skrupulas peti al 
siaj anoj mostmortan donacon de siaj ''ver 
daj libroj". Li argumentas ke plej ofte” 
la pluvivantaj familianoj kaj heredantoj 
ne havas la plej etan interesiĝon pri tiuj 
verkoj kaj ke pro tio ke ili ne komprenas 
Esperanton, ili fordorias aŭ eĉ detruas aŭ 
forĵetas ilin. Se tamen estos la testamen 
ta aŭ simple skriba dispon6;vefŝajne la — 
familio de Ta forpasinta ŝamideano sentos 
sin honorfgata de la scio ke lia memoro 
pluvivas inter liaj' samideanoj. 

Jen do la sugesto de s-ano Von Blottni- 
tz. Ĝi validas por ĉiuj aĝoj. 

= ni fondu ankaŭ nian VERDLIBRAN BAN- 
KON 


~ 


fĤonvenon 
al 


viva revuo 


Esperanto-Societo de P.Alegre - ESPA oka- 
zigas en sia oficejo, ĉiun duan sabaton 
de ĉiu monato, 'e la l6a horo, la kultu- 
ran eventon nomita 'VIVA REVUO". 

Temas pri prelego farita de specia- 
le por ĉi tiu celo invitita esperantisto. 

La unua "VIVA REVUO" okazis la ko: 
de aŭgusto/84. Prelegis la prezidanto G- 
GEA, ark-t?9 Ivo Sanguinetti ,kiu alportis 
el la 20a Brazila Kongreso de Esperanto, 
vidokasedan kolekton de intervjuoj kaj de 
batoj. La venonta "VRI - prelego estos 
pri Lingvistiko. Faros ĝin Prof. Paulo E- 
reno, la l3an de oktobro. 

Kiel jam informite, la prelego de 
septembro, kiu devus fari Prof Boris Es - 
ton, ne okazis pro privataj motivoj. 


X x Xx x 


- Kiun TERON oni manĝas ? ki 
- Kiu ESTRO ne estras ? 
- En kiu STELO loĝas homoj ? 


Kiun FISON oni gluas sur la muron ? - 


DIREKTORARO DE G.E.A. 


Jen la direktoraro de GEA por la jarduo 
1984/1986 

Prezidanto : Ivo Sanguinetti; Vicprezi - 
danto : George Otto Vaske; Sekretariino: 
Zelia C.da Silva;Financa : Solon F.Sant' 
Anna kaj Kulturaj kaj Publikaj Aferoj : 

Cesar Dorneles Soares. 

Konsilantoj - Aktivaj membroj : Armindo 

Trarbach, Manoel Torres Abreu kaj Celso 

Boris Eston ; Anstataŭontoj : Alcides L. 
Cardia, Nestor Lellis kaj Paulo I.Ereno. 


La buTERON 

- La fenESTRO 
- en la kaSTELO 
La aF ISON 


3, UDA STELO 


Trimonata bulteno de 
GAŬĈ~ ESPERANTO-ASOCIO 


Rua dos Andradas 1137, conj.1704 
CEP 90000 - P.ALEGRE -RS- BRASIL 
Fone : 25.394] 


Redaktoro : ark-t? ĵurnalisto 


IVO SANGUINETTI 


Kunlaborantoj : 


Ary Zamora, Dr.Modesto B.de Abreu, 
Paulo Ereno kaj Zelia C.da Silva. 


ESPA-ano komentariis al amiko,antaŭ 
la komenco de "VIVA REVUO" : 


- Ĉu li nepre legos... aŭ li ne a ebo, mj 2! 

- Mi ne scias. Verŝajne li ne estos la 
prelegonto, sed prelegunto... 

UOJ 


- Jes : tiu kiu eston-te prelegus... 


F. 


- via patrino diris ke vi estis tre 
malbonkonduta knabo lastsemajne ! 


